Änderung der Zivilprozessordnung (Verbesserung der Praxistauglichkeit und der Rechtsdurchsetzung) – Antwortformular

Modification du Code de procédure civile (Amélioration de la praticabilité et de l’applicabilité) – Formulaire de réponse

Modifica del Codice di procedura civile (Miglioramento della praticabilità e dell'applicazione) – Formulario di risposta

Änderung der Zivilprozessordnung (Verbesserung der Praxistauglichkeit und der Rechtsdurchsetzung) – Antwortformular

Modification du Code de procédure civile (Amélioration de la praticabilité et de l’applicabilité) – Formulaire de réponse

Modifica del Codice di procedura civile (Miglioramento della praticabilità e dell'applicazione) – Formulario di risposta


Stellungnahme von / Prise de position donné par / Presa di posizione di

	Name / Firma / Organisation:

Nom / société / organisation:
Cognome / ditta / organizzazione:
	     

	Abkürzung der Firma / Organisation:

Abréviation de la société / de l'organisation:
Sigla della ditta / dell'organizzazione:
	     

	Adresse:

Indirizzo:


	     

	Kontaktperson:

Personne de référence:
Persona di contatto:
	     

	Telefon:

Téléphone:
N° di telefono:
	     

	E-Mail:

Courriel:
E-mail:
	     

	Datum:

Date:
Data:
	     


	Wichtige Hinweise:

1.
Wir bitten Sie, keine Formatierungsänderungen im Formular vorzunehmen und nur die grauen Formularfelder auszufüllen.

2.
Bitte pro Artikel, Absatz und Buchstabe oder pro Kapitel des erläuternden Berichtes eine Zeile verwenden.

3.
Ihre elektronische Stellungnahme senden Sie bitte als Word-Dokument bis am 11. Juni 2018 an folgende E-Mail Adresse: zz@bj.admin.ch 
Herzlichen Dank für Ihre Mitwirkung!


	Remarques importantes :

1.
Nous vous prions de ne pas modifier le formatage de ce formulaire !

2.
Utilisez une ligne par article, alinéa et lettre ou par chapitre du rapport explicatif.

3.
Veuillez faire parvenir votre avis au format Word d'ici au 11 juin 2018 à l’adresse suivante : zz@bj.admin.ch
Nous vous remercions de votre collaboration!


	Osservazioni importanti:

1.
Vi preghiamo di non  modificare la formattazione del formulario, ma di compilare soltanto gli appositi campi in grigio.
2.
Utilizzare una sola riga per ogni articolo, capoverso, lettera o capitolo del rapporto esplicativo.

3.
La presa di posizione dev'essere inviata in forma elettronica, come documento Word, al più tardi entro il 11 giugno 2018 al seguente indirizzo: zz@bj.admin.ch
Grazie per la cortese collaborazione!
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	1.
Allgemeine Bemerkungen / Remarques générales / Osservazioni generali

	Name/Firma
Nom/Société
Cognome/Ditta
	Bemerkung/Anregung // Remarques/suggestion // Commento/suggerimento

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     

	
	     


	2.
Bemerkungen zu den einzelnen Artikeln / Remarques par article / Osservazioni sui singoli articoli 

	Name/Firma
Nom/Société
Cognome/Ditta
	Gesetz
Loi
Legge
	Art.
	Abs.
Al.
Cpv.
	Bst.
Let.
Lett.
	Bemerkung/Anregung // Remarque/suggestion // Commento/suggerimento

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     

	
	     
	     
	     
	     
	     


	3.
Bemerkungen zum erläuternden Bericht / Remarques relatives au rapport explicatif / Osservazioni sul rapporto esplicativo

	Name/Firma
Nom/Société
Cognome/Ditta
	Kapitel-Nr. 
chap. n°
Capitolo n°
	Bemerkung/Anregung // Remarque/suggestion // Commento/suggerimento
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